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Carta de fecha 21 de agosto de 1987 dirigrda al Secretarro General I 
por el Encargado de Negocios interino de la Mísron Permanente de 

Viet Nam ante las Naciones Unidas 

Con referencia a mi carta anterior de fecha 31 de julro de 1987 
w42/432-s/19010 y Corr.2) , tengo el honor de transmitir con la presente el texto 
de la conferencia de prensa celebrada en hanoi el 20 de agosto ae Au&7 por el 
portavoz del Ministerio de Relaciones Exteriores ae Vlet ham, Sr. Trinh Xuan Lang, 
sobre la cuestión ael Asra sudoriental y de Kampuchea. 

Mucho agradeceré que esta carta y su anexo se d%strihuyan como documento 
oficial de ia Asamblea General, en relaci¿n con los temas 42, 73, 131 y 140 del 
programa provisional, y del Consejo de Seguriaad. 

(P irmaao) BU1 XUAN hiíAT 
Embajador 

Representante Permanente interrno 

t A/42/150. 
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ANEXO 

EL POWAVOZ DEL MINIS’I’EHIO DE RELACIONES EXl’EHIOkUiS DE VIEl’ NAM 
CELEBRA DNA CONFERENCIA [IE; PRENSA SO~fU5 LaAS ClJlWl'~ON~S L&L ASlA 

SUDORIENTAL Y DE KAMPUCHEA 

Kn una conferencia de prensa celebrada aquí esta tarde, el Sr. Trinh Xuan 

Lang , Jefe del Departamento ce Información y Prensa y portavoz ael Mlnisterlo rit: 
Relaciones Exteriores de Viet Nam, dio la siguiente respuesta a preguntas relativas 
a la situación después ae la visita a Viet Nam oel Ministro de Kelaclones 
Exteriores de Indonesia, Sr. Mochtar Kusuma-Atmadja: 

Durante la visita oficial ae amlstaa a Viet Nam que etectuó del 27 al 29 de 
julio de 1987 el Ministro de Relaciones Exteriores de Indonesia, Profesor 
Dr. Mochtar Kusuma-Atmadja, Viet Nam e Indonesia llegaron a vario6 acueraos. Entre 
otras cosas, convinieron en organizar una *reunión social”, en el entendimiento de 
que sería una reunión oficiosa entre las aos partes de Kampuchea. En una etapa 
posterior de esa *reuni&n social*, Indonesia invitaría a participar a los países 
interesaaoe, incluso Viet Nam. Es evidente que se trata de una reunión entre laS 
dos partes de Kampuchea, exclusivamente entre kampucheanos, a fin de examinar los 
asuntos intcrnou de Kampuchea. Viet Nam y otros países interesaaos 8610 
participarían en la reuni6n en una etapa posterior , a fin de examinar el aspecto 
internacional del problema de Kampuchea. Este es un proceso unitario encaininado s 
resolver el problema de Kampuchea en sus aspectos internos y externos. Ese acuerdo 
razonable y lógico ha merecido la simpstia y el apoyo de amplios sectores de la 
opinión pública. 

Posteriormente, los dfas 12 y 13 de agosto ae 1987, se celebró en Phnora Penh 
una reunión de wneulta entre los MiniStrOS Adjuntos de Relaciones Exteriores de 
Kampuchea, Laos y Viet Nam. En esa reunión, los tres Ministros Adjuntos de 
Relaciones Exteriores intercsmbiaron opiniones sobre los acontecimientos recientes 
y llegaron a una coincidencia total sobre lo convenido entse Viet Nam, que 
representaba a los paises de Inaochina, e Inaonesia, que representaba a la 
Asociación de Naciones del Asia Suariental. El 15 de agosto de 1987 Viet Nam 
comunic6 a Indonesia esa coincidencia de opiniones, antes ae la reunión de 
Hinistros de Relaciones Exteriores de la Asociación. 

En oontraste con la actitud seria y 1a buena voluntad revelada por los países 
de Indochina, es lamentable que en la reuni¿n oficiosa de Ministros de Relaciones 
Exteriores de la Asociaci¿n, celebrada en Bangkok el 16 de agob;to, se haya tratado 
de modificar el acuerdo original sobre la “reunión social”. Se tratã de convertir 
el díálo9o entre las dos partes de Kampuchea en un aiálogo entre los vietnamtas y 
los kampucheanos. Su propósito real fue tratar de volver a las afirmaciones, 
repetida6 en numerosas OcaSiOneS pero refutadas CategÓrlCaIIWIte, de que Viet NaL 
había “invadido” Kampuchea, por lo que los vietnamitas debían celzbrar 
conversaciones con los kampucheanos. También se intentó adoptar la propuesta de 
ocho puntos del Llamaao “Gobierno de Coalición de Kampuchea Demoor,$tica” como base 
de 10s debates de la reunión propuesta, lo que es en realidad un Intento de 
aniqUilar a la República Popular de Kampuohea y reinstaurar en el poder a la 
camarrlla genocida de Po1 Pot. Evidentemente, esto representa un paso atrás de la 

/ . . . 



A/42/500 
S/19067 
EspaRo 
Página 2 

Asociación, en relación con los acueraos alcanzados entre Viet Nam e lnaonesia 
durante la reciente visita a Viet Nam del Ministro de Relaciones Exteriores, 
Sr. Mochtar Kusuma-Atmadja. 

Al respecto, quisiera aclarar que la posición de Viet Nam es la siguiente: 

- El acuerdo alcanzado el 29 de -Julio ae 1987 entre Viat Nam e Inoonesla fue 
COnCertacm en nombre de la Asociación de Naciones del Asia Sudoriental, por un 
lado, y de los países de Indochina por otro. Fue un acucrao entre representantes 
de lOS dos grupos de pafses que allanaba el camino para solucionar los problemas 
del Asia sudoriental y el problema ae Kampuchea. 

- El comunicado de prensa conjunto de los Ministros de Relaciones Exteriores 
de la Asociación, de 16 de agosto de 1967, equivale a exigir que se celebren 
COnVerSaCiOneS entre Viet Nam y las fuerzas khmer que se oponen a la República 
Popular de Kampuchea, sobre la base de la propuesta de ocho puntos que ha sldo 
rechazaaa desde un principio por los paises de Inaochina y que durante mucho tiempo 
ha constituido un obst&xlo para el comienzo de negociaciones encaminada@ a 
reSOlVer los problemas del Asia sudoriental y el problema de Kampuchea. 

Vict Uam, Laos y Ksrnpuchea seguirán considerando que el acuerdo de 29 de 
julio-de 1987 es un acuerdo entre los UOEJ grupos de paises. El comunicado de 
prensa esnitido despu& de la reunión de Ministros de Relacrones Exteriores de la 
Asociación es contrario a ese acuerdo. 

- LOS tres perieer de Inaochrna opinan que la Aflociaclón debe respetar el 
acuerdo y que atabas partee tienen la obligaci6n de aplicarlo. 

- El acuerdo de 29 de julio de 1987 e;rtre los dos grupos de países acaba de 
cmcertarae. NO debe perwítiree que ningdn psis lo viole, porque si así ocurre no 
ser& posible dar cr&dito a ningún acuerdo tuturo. 


